G r a d o n a č e l n i k                                                                                                               
KLASA:620-01/18-02/06

UR.BROJ: 2117/01-01-18-07

Dubrovnik, 29. studenoga 2018.

Na temelju članaka 48. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15,123/17) i članka 41. Statuta Grada Dubrovnika („Službeni glasnik Grada Dubrovnika“ broj 4/09, 6/10, 3/11, 14/12, 5/13, 6/13-pročišćeni tekst, 9/15 i 5/18), gradonačelnik Grada Dubrovnika donio je
Z A K LJ U Č A K
1. Utvrđuje se Prijedlog zaključka o prihvaćanju teksta Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik i o davanju suglasnosti za sklapanje istog i dostavlja se Gradskom vijeću na raspravu i usvajanje.

2. Izvjestitelj u ovom predmetu biti će Gradonačelnik, Mato Franković.











GRADONAČELNIK

           


  Mato Franković

PRILOG:

· Zaključak

· tekst Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik 

DOSTAVITI:

1. Gradsko vijeće, ovdje

2. Upravni odjel za poslove gradonačelnika, ovdje

3. Upravni odjel za komunalne djelatnosti i mjesnu samoupravu, ovdje

4. Upravni odjel za proračun, financije i naplatu, ovdje

5. Evidencija

6. Pismohrana

Gradsko vijeće

KLASA:

URBROJ:

Dubrovnik,

Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i (područnoj) regionalnoj samoupravi („Narodne novine“ broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17) članka 32. Statuta Grada Dubrovnika („Službeni glasnik Grada Dubrovnika“ broj: 4/09, 6/10, 3/11, 14/12, 5/13, 6/13.-pročišćen tekst, 9/15 i 5/18), Gradsko vijeće Grada Dubrovnika na ___sjednici održanoj dana ____2018. godine donosi sljedeći
ZAKLJUČAK

1. Prihvaća se tekst Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik  (dalje u tekstu: Kolektivni ugovor) koji se prilaže ovom Zaključku i čini njegov sastavni dio.

2. Daje se suglasnost za sklapanje Kolektivnog ugovora iz točke 1. ovog Zaključka.

3. Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Dubrovnika za potpis Kolektivnog ugovora iz točke 1. ovog Zaključka.

Predsjednik Gradskog vijeća 

       mr. sc. Marko Potrebica

Upravni odjel za obrazovanje, šport, 

socijalnu skrb i civilno društvo

KLASA:620-01/18-02/06
UR.BROJ: 2117/01-05-18-06
Dubrovnik 29. studenog 2018. 

GRADONAČELNIK

Mato Franković

PREDMET: 
Prijedlog teksta Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik
Sindikat državnih službenika i namještenika Republike Hrvatske koje zastupaju Boris Pleša -predsjednik Sindikata i sindikalni povjerenik Podružnice Sindikata Gradske uprave Grada Dubrovnika Igor Deranja koji djeluju pri Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik svojim dopisom od 17. travanja 2018. godine pokrenuli su inicijativu za kolektivno pregovaranje i potpisivanje Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik.

Gradonačelnik Grada Dubrovnika Zaključkom, KLASA:620-01/18-02/06, URBROJ:2117/01-01-18-02 od 18. svibnja 2018. godine odredio je članove Pregovaračkog tima za pregovaranje o Kolektivnom ugovoru za zaposlene u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik. 
Pregovarački timovi su se u više navrata sastali radi usuglašavanja Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik. Pregovori su išli u smjeru usklađivanja odredaba sa promjenama koje su nastale novim Zakonom o radu, a posebno materijalnih prava sa Kolektivnim ugovorom za službenike i namještenike u upravnim tijelima Grada Dubrovnika.
Važnost  kolektivnog pregovaranja je temeljno pravo. Kolektivno pregovaranje i sklapanje kolektivnih ugovora temeljne su vrijednosti i način osiguravanja socijalnog mira i blagostanja te unaprjeđivanje položaja radnika kod poslodavca i poboljšanje kvalitete življenja. 
Slijedom svega navedenog molimo gradonačelnika Grada Dubrovnika da donese slijedeći: 
Z A K LJ U Č A K

1. Utvrđuje se prijedlog zaključka o prihvaćanju teksta Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik i o davanju suglasnosti za sklapanje istog i dostavlja se Gradskom vijeću na raspravu i usvajanje.

2. Izvjestitelj u ovom predmetu biti će Gradonačelnik, Mato Franković.

S poštovanjem,








Dživo Brčić, prof








pročeln
Pravna osnova:

Pravna osnova za usvajanje Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik je Zakon o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“, br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 137/15 i 123/17 ), Zakon o radu   ( „Narodne novine“ br. 93/14, 127/17), te Statut Grada Dubrovnika  („Službeni glasnik Grada Dubrovnika“ broj: 4/09, 6/10, 3/11, 14/12, 5/13, 6/13.-pročišćen tekst, 9/15 i 5/18).
Stavkom 7. članka 48.  Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi(„Narodne novine“, br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12 , 19/13, 137/15 123/17) propisano je da predstavničko tijelo odlučuje o raspolaganju imovinom većom od 1.000.000,00 (milijun) kuna. 

Člankom  192. Zakona o radu(„Narodne novine“, br. 94/13, 127/17) propisano je da se Kolektivnim ugovorom uređuju prava i obveze stranaka koje su sklopile taj ugovor, a može sadržavati i pravna pravila kojima se uređuje sklapanje, sadržaj i prestanak radnih odnosa, pitanja socijalnog osiguranja te druga pitanja iz radnog odnosa ili u vezi s radnim odnosom.

Razlog potpisivanja Kolektivnog ugovora:

Sindikat državnih službenika i namještenika Republike Hrvatske koje zastupaju Boris Pleša -predsjednik Sindikata i sindikalni povjerenik Podružnice Sindikata Gradske uprave Grada Dubrovnika Igor Deranja koji djeluju pri Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik svojim dopisom od 17. travanja 2018. godine pokrenuli su inicijativu za kolektivno pregovaranje i potpisivanje Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik.

Gradonačelnik Grada Dubrovnika  Zaključkom, KLASA:620-01/18-02/06, URBROJ:2117/01-01-18-02 od 18. svibnja 2018. godine odredio je članove Pregovaračkog tima za pregovaranje o Kolektivnom ugovoru za zaposlene u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik. Pregovarački timovi više puta su se sastajali radi usuglašavanja Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj športskoj ustanovi Dubrovnik
Pregovori su išli u smjeru usklađivanje plaća, posebice materijalnih prava sa Zakonom o radu te Kolektivnim ugovorom za službenike i namještenike u upravnim tijelima Grada Dubrovnika. Sredstava za realizaciju prava reguliranih odredbama predloženog Kolektivnog ugovora osigurana su u Proračunu Grada Dubrovnika.
Osnovna pitanja i cilj usvajanja Kolektivnog ugovora:

Kolektivnim ugovorom usklađene su odredbe sa Zakonom o radu i materijalna prava sa Kolektivnim ugovorom za službenike i namještenike u upravnim tijelima. 
Slijedom prethodno navedenog predlaže se Gradskom vijeću Grada Dubrovnika davanje suglasnost za sklapanje Kolektivnog ugovora za radnike u Javnoj ustanovi športski objekti Dubrovnik te ovlaštenje Gradonačelniku Grada Dubrovnika za potpis istog.
GRAD DUBROVNIK ( u daljnjem tekstu: Osnivač), Pred Dvorom 1, 20000 Dubrovnik, MB:02583020, OIB:21712494719, zastupan po gradonačelniku Matu Frankoviću, kao Osnivač,

JAVNA USTANOVA ŠPORTSKI OBJEKTI DUBROVNIK (u daljnjem tekstu: Ustanova), Liechtensteinov put 10, Dubrovnik, zastupana od ravnatelja Lukša Klaić, dipl.oec. kao Poslodavac s jedne strane

i 

SINDIKAT DRŽAVNIH I LOKALNIH SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA REPUBLIKE HRVATSKE, Zagreb, Trg kralja Petra Krešimira IV 2, kojeg zastupaju predsjednik Sindikata Boris Pleša i sindikalni povjerenik Podružnice Sindikata Javne ustanove Športski objekti Dubrovnik Lovro Vidosavljević-Vučić (u daljnjem tekstu Sindikat) s druge strane zaključili su sljedeći

KOLEKTIVNI UGOVOR

ZA RADNIKE U

JAVNOJ USTANOVI ŠPORTSKI OBJEKTI DUBROVNIK

1. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Kolektivnim ugovorom (dalje: Ugovor) utvrđuju se međusobna prava i obveze potpisnika ovoga Ugovora.

Ovim se Ugovorom utvrđuju prava i obveze iz rada i po osnovi rada za radnike u Ustanovi.

Članak 2.

Pod pojmom „poslodavac“ u smislu ovog Ugovora smatra se Javna ustanova Športski objekti Dubrovnik kojoj je osnivač Grad Dubrovnik i s kojom je Osnivač solidarno odgovoran za realizaciju prava iz ovog Ugovora.

Pod pojmom „Sindikat“ u smislu ovog Ugovora podrazumijeva se Sindikat državnih i lokalnih službenika i namještenika Republike Hrvatske i Podružnica Sindikata Javne ustanove Športski objekti Dubrovnik

Pod pojmom „Ustanova“ u smislu odredbi ovog Ugovora podrazumijeva se Javna ustanova Športski objekti Dubrovnik.

Pod pojmom „radnika“ podrazumijeva se osoba koja obavlja određene poslove za poslodavca temeljem ugovora o radu, bez obzira da li je radni odnos zasnovan na neodređeno ili određeno vrijeme, s punim ili nepunim i skraćenim radnim vremenom, te radnik koji je radni odnos zasnovao u svojstvu pripravnika, a sukladno Zakonu o radu.

Članak 3.

Odredbe ovog Ugovora obvezuju i primjenjuju se na njegove potpisnike i na osobe koje prema odredbama Zakona o radu mogu biti stranke ugovora, a koje mu naknadno pristupe.

Poslodavac se obvezuje primjenjivati ovaj Ugovor na prava i obveze iz rada i po osnovi rada na sve radnike.

Odredbe ovog Ugovora primjenjuju se uvijek, osim ako je ugovorom o radu, Pravilnikom o radu, zakonom ili podzakonskim aktom nešto povoljnije riješeno za radnike.

Članak 4.

Potpisnici su suglasni da će se zauzimati za sljedeće opće ciljeve:

· promicanje socijalnog partnerstva i kolektivnog pregovaranja;

· mirnog rješavanja sporova.

Članak 5.

Ugovorne strane obvezuju se primjenjivati ovaj Ugovor u dobroj vjeri.

Ako zbog promjena okolnosti koje nisu postojale niti bile poznate u trenutku zaključivanja ovog Ugovora, jedna od strana ne bi mogla neke od odredbi ovog Ugovora izvršavati, ili bi joj to bilo izuzetno otežano, obvezuje se da neće jednostrano prekršiti ovaj Ugovor, nego će drugoj strani predložiti njegovu izmjenu.

II. ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA

Članak 6.

Radni odnos u Ustanovi zasniva se ugovorom o radu u pisanom obliku sukladno zakonu.

Ugovor o radu sklopljen je kada su se Poslodavac i radnik suglasili o bitnim sastojcima ugovora.

Članak 7.

Ugovor o radu sklapa se u pravilu na neodređeno vrijeme, ako zakonom ili kolektivnim ugovorom nije drugačije predviđeno.

Ugovor o radu na neodređeno vrijeme obvezuje ugovorne strane dok ga jedna od njih ne otkaže ili dok ne prestane na neki drugi način određen zakonom.

Ako ugovorom o radu nije određeno vrijeme na koje je sklopljen, smatra se da je sklopljen na neodređeno vrijeme.

Članak 8.

Ugovor o radu na određeno vrijeme prestaje važiti danom navedenim u ugovoru bez obzira na druge okolnosti.

Ukupno trajanje svih uzastopnih ugovora o radu sklopljenih na određeno vrijeme, uključujući i prvi ugovor o radu, ne smije biti neprekinuto duže od tri godine osim ako je to potrebno zbog zamjene privremeno nenazočnog radnika ili je zbog nekih drugih objektivnih razloga dopušteno zakonom ili kolektivnim ugovorom.

Članak 9.

Ugovor o radu sklapa se u pisanom obliku. Pisani ugovor o radu mora sadržavati uglavke o:

1. ugovornim stranama te njihovom prebivalištu odnosno sjedištu.

2. mjestu rada,

3. nazivu, naravi ili vrsti posla na koji se radnik zapošljava,

4. danu početka rada,

5. očekivanom trajanju ugovora, u slučaju ugovora o radu na određeno vrijeme,

6. očekivanom trajanju plaćenog godišnjeg odmora na koji radnik ima pravo,

7. otkaznim rokovima kojih se mora pridržavati radnik odnosno poslodavac,

8. osnovnoj plaći, dodacima na plaću te razdobljima isplate primanja na koja radnik ima pravo,

9. trajanju redovitog radnog dana ili tjedna,

10. upoznavanju radnika s organizacijom rada i zaštitom na radu te omogućavanju radniku da se upozna s propisima o radnim odnosima.

2. RADNO VRIJEME, ODMORI I DOPUSTI

Članak 10.

Puno radno vrijeme određuje se u trajanju od 40 sati tjedno.

Dnevno radno vrijeme može biti raspoređeno jednokratno, dvokratno i u smjenama, u punom i nepunom vremenu. 

Dvokratnim radnim vremenom smatra se raspored radnog vremena kod kojeg radnici između prvog i drugog dijela imaju stanku dužu od jednog sata.

Radnicima na određenim poslovima može se odrediti smjenski rad ugovorom o radu ili odlukom o rasporedu radnog vremena. 

Smjenskim radom smatra se rad organiziran u najmanje dvije smjene s punim dnevnim radnim vremenom na način da se u jednakim ritmovima izmjenjuje raspored rada radnika dnevno, tjedno ili u nekom drugom vremenskom razdoblju.

Članak 11.

Radnik koji radi puno radno vrijeme ima svakog radnog dana pravo na odmor (stanku) od 30 minuta, a koristi ga u skladu s rasporedom koji utvrdi ravnatelj ili osoba koju on ovlasti.

Radnik koji radi u smjenama od 12 sati ima pravo na odmor u trajanju od 60 minuta ili dva puta po 30 minuta ukoliko narav posla to dozvoljava.

Vrijeme odmora iz stavka 1. i 2. ovoga članka ubraja se u radno vrijeme i ne može se odrediti u prva tri sata nakon početka radnoga vremena niti u zadnja dva sata prije završetka radnoga vremena.

Članak 12.

Između dva uzastopna radna dana radnik ima pravo na odmor od najmanje 12 sati neprekidno.

Članak 13.

Radnik ima pravo na tjedni odmor u trajanju od 24 sata neprekidno.

Dani tjednog odmora su subota i nedjelja.

Ako je prijeko potrebno da radnik radi na dane tjednoga odmora, osigurava mu se korištenje dva dana odmora ranije ili tijekom sljedećega tjedna.

Ako radnik zbog potreba posla ne može koristiti tjedni odmor na način iz stavka 2. ovoga članka, može ga koristiti naknadno u dogovoru, odnosno prema odluci ravnatelja ili osobe koju on ovlasti.

Članak 14.

Radnik ima za svaku kalendarsku godinu pravo na plaćeni godišnji odmor u trajanju od najmanje 20 radnih dana do najviše 35 radnih dana.

Članak 15.

Za vrijeme korištenja godišnjega odmora radniku se isplaćuje naknada plaće u visini kao da je radio redovno radno vrijeme.

Članak 16.

Ništavan je sporazum o odricanju prava na godišnji odmor ili o isplati naknade umjesto korištenja godišnjega odmora.

Članak 17.

Pri utvrđivanju trajanja godišnjega odmora ne uračunavaju se subota, nedjelja, neradni dani i blagdani.

Razdoblje privremene nesposobnosti za rad, koje je utvrdio ovlašteni liječnik, ne uračunava se u trajanje godišnjega odmora.

Članak 18.

Radnik koji se prvi put zaposlio ili ima prekid rada između dva radna odnosa duži od 8 dana, stječe pravo na puni godišnji odmor nakon šest mjeseci neprekidnoga rada.

Prekid rada zbog privremene nesposobnosti za rad, vojne vježbe ili drugog zakonom određenoga razdoblja ne ubraja se u rok iz stavka 1. ovoga članka.

Članak 19.

Radnik koji nije ispunio uvjet za stjecanje prava na godišnji odmor iz članka 18.  ima pravo na jednu dvanaestinu godišnjeg odmora za svakih navršenih mjesec dana rada.

Radniku kojem prestaje radni odnos za tu kalendarsku godinu ostvaruje pravo na razmjeran dio godišnjeg odmora.

Članak 20.

Godišnji odmor od 20 radnih dana uvećava se prema pojedinačno određenim mjerilima:

	1. s obzirom na uvjete rada:

- rad na poslovima s otežanim uvjetima rada .......................

- rad u smjenama ili redovni rad subotom, nedjeljom,

  blagdanom i neradnim danima određenim zakonom ............

2. s obzirom na složenost poslova

- radnicima s nižim stručnom spremom ...............................

    - radnicima sa srednjom stručnom spremom .........................

    - radnicima s višom stručnom spremom i VKV .......................

    - radnicima s visokom stručnom spremom ............................

3. s obzirom na dužinu radnoga staža

    - od 5 do 9 godina radnog staža ..........................................

    - od 10 do 14 godina radnoga staža .....................................

    - od 15 do 19 godina radnoga staža .....................................

    - od 20 do 24 godina radnoga staža .....................................

    - od 25 do 29 godina radnoga staža .....................................

    - od 30 do 34 godina radnoga staža .....................................

    - od 35 i više godina radnoga staža .....................................

4. s obzirom na posebne socijalne uvjete

    - roditelju, posvojitelju ili skrbniku s jednim malodobnim 

      djetetom ........................................................................

    - roditelju, posvojitelju ili skrbniku za svako 

      daljnje malodobno dijete još po .........................................

    - samohranom roditelju ......................................................

    - roditelju, posvojitelju ili skrbniku djeteta s invaliditetom 

      ili skrbniku djeteta s invaliditetom, bez obzira na ostalu 

      djecu .............................................................................

    - osobi s invaliditetom ........................................................

5. s obzirom na ostvarene rezultate rada:

    - ocijenjenom ocjenom «odličan» ........................................

    - ocijenjenom ocjenom «vrlo dobar«.....................................
	2 dana

1 dan

2 dana

3 dana

4 dana

5 dana

2 dana

3 dana

4 dana

5 dana

6 dana

7 dana

8 dana

2 dana

1 dan

3 dana

3 dana

3 dana

2 dana

1 dan


Ukupno trajanje godišnjega odmora određuje se na način da se 20 radnih dana uvećava za zbroj svih dodatnih dana utvrđenih točkama od 1. do 5. stavka 1. ovoga članka, s tim da ukupno trajanje godišnjega odmora ne može iznositi više od 35 radnih dana u godini.

Članak 21.

Slijepi radnik, donator organa, kao i radnik koji radi na poslovima na kojima ni uz primjenu mjere zaštite na radu nije moguće u potpunosti zaštititi radnika od štetnih utjecaja, ima pravo na 35 dana godišnjega odmora.

Dodatkom ovoga ugovora utvrdit će se poslovi na kojima ni uz primjenu mjera zaštite na radu, nije moguće otkloniti štetne utjecaje,

Ugovorne strane zaključit će dodatak iz stavka 2. ovoga članka u roku od 60 dana od dana potpisivanje ovoga Ugovora.

Članak 22.

Vrijeme korištenja godišnjega odmora utvrđuje se planom korištenja godišnjih odmora.

Plan korištenja godišnjih odmora donosi ravnatelj ili osoba koju on ovlasti, a vodeći računa i o  potrebama organizacije rada i o pisanoj želji svakog pojedinog radnika.

Plan korištenja godišnjega odmora iz stavka 2. ovoga članka donosi se na početku kalendarske godine, a najkasnije do kraja lipnja.

Članak 23.

Plan korištenja godišnjega odmora sadrži:

· ime i prezime radnika,

· radno mjesto,

· ukupno trajanje godišnjeg odmora,

· mjerila na osnovu kojih je izračunato trajanje godišnjeg odmora,

· vrijeme korištenja godišnjega odmora.

Članak 24.

Na osnovi plana korištenja godišnjeg odmora ravnatelj ili osoba koju on ovlasti, donosi za svakog radnika posebno rješenje, kojim mu utvrđuje trajanje godišnjega odmora prema mjerilima iz članaka 20. i 21. ovoga Ugovora, ukupno trajanje godišnjega odmora, mjerila na osnovu kojih je izračunato trajanje godišnjeg odmora, te vrijeme korištenja godišnjega odmora.

Rješenje iz stavka 1. ovoga članka donosi se najkasnije 15 dana prije početka korištenja godišnjega odmora.

Članak 25.

Protiv rješenja o korištenju godišnjega odmora radnik može, osobno ili preko sindikalnog povjerenika uložiti prigovor ravnatelju.

Članak 26.

Radnik može koristiti godišnji odmor u neprekidnom trajanju ili u dva dijela.

Ako radnik koristi godišnji odmor u dva dijela, prvi dio mora biti u trajanju od najmanje dva tjedna neprekidno i mora se koristiti tijekom kalendarske godine za koju ostvaruje pravo na godišnji odmor.

Drugi dio godišnjega odmora radnik mora iskoristiti najkasnije do 30. lipnja iduće godine.

Članak 27.

Godišnji odmor, odnosno dio godišnjeg odmora koji je prekinut ili nije korišten u kalendarskoj godini u kojoj je stečen, zbog bolesti te korištenja prava na rodiljni, roditeljski i posvojiteljski dopust te dopust radi skrbi i njege djeteta s težim smetnjama u razvoju, radnik ima pravo iskoristiti po povratku na rad, a najkasnije do 30. lipnja sljedeće kalendarske godine.

Vrijeme korištenja godišnjega odmora iz stavka 1. ovoga članka određuje ravnatelj ili osoba koju on za to ovlasti.

Članak 28.

Radnik, u slučaju prestanka rada zbog prelaska na rad k drugom poslodavcu, ima pravo iskoristiti godišnji odmor na koji je stekao pravo u Ustanovi.

Članak 29.

Radnik ima pravo koristiti dva puta po dva dana godišnjega odmora prema svome zahtjevu i u vrijeme koje sam odredi, ali je o tome dužan izvijestiti neposredno nadređenoga najmanje jedan dan prije.

Članak 30.

Radniku se može odgoditi, odnosno prekinuti korištenje godišnjega odmora radi izvršenja važnih i neodgodivih službenih poslova.

Odluku o odgodi, odnosno prekidu korištenja godišnjega odmora iz stavka 1. ovoga članka, donosi ravnatelj ili osoba koju on za to ovlasti.

Radniku kojemu je odgođeno ili prekinuto korištenje godišnjega odmora, mora se omogućiti korištenje, odnosno nastavljanje korištenja godišnjega odmora.

Članak 31.

Radnik ima pravo na naknadu stvarnih troškova prouzročenih odgodom odnosno prekidom korištenja godišnjega odmora.

Troškovi iz stavka 1. ovoga članka smatraju se putni i drugi troškovi.

Putnim troškovima iz stavka 2. ovoga članka smatraju se stvarni troškovi prijevoza koje je radnik imao u polasku i povratku iz mjesta radnja do mjesta u kojemu je koristio godišnji odmor u trenutku prekida, kao i dnevnice u povratku do mjesta radnja zbog odgode odnosno prekida godišnjega odmora, što dokazuje odgovarajućom dokumentacijom.

Članak 32.

Radnik ima pravo na dopust uz naknadu plaće (plaćeni dopust) u jednoj kalendarskoj godini u sljedećim slučajevima:

	- zaključenje braka
	5 radnih dana

	- rođenje djeteta
	5 radnih dana

	- smrt supružnika, roditelja, očuha, maćehe, djeteta, 

  posvojitelja i unuka, brata i sestre 
	5 radnih dana

	- smrt djeda, bake, roditelja supružnika 
	3 radna dana

	- selidbe u istom mjestu stanovanja
	2 radna dana

	- selidbe u drugo mjesto stanovanja
	3 radna dana

	- kao dobrotvorni darovatelj krvi
	2 radna dana

	- teška bolest djeteta ili roditelja izvan mjesta stanovanja
	5 radnih dana

	- polaganje državnog stručnog ispita ili stručnog ispita za 

  radnika prvi put
	7 radnih dana

	- nastupanja na sindikalnim susretima, seminarima, 

  obrazovanju za sindikalne aktivnosti i dr.
	2 radna dana

	- elementarne nepogode koje su neposredno zadesile 

  radnika
	5 radnih dana


Radnik ima pravo na plaćeni dopust za svaki smrtni slučaj naveden u stavku 1. ovoga članka, neovisno o broju dana plaćenoga dopusta koji je tijekom iste godine iskoristio po drugim osnovama.

U slučaju dobrovoljnog davanja krvi, dani plaćenoga dopusta u pravilu se koriste neposredno nakon davanja krvi, a u slučaju nemogućnosti korištenja neposredno nakon davanja krvi, dani plaćenog dopusta koristit će se u dogovoru s ravnateljem ili osobom koju on za to ovlasti.

Članak 33.

Radnik za vrijeme stručnog ili općeg školovanja, osposobljavanja ili usavršavanja na koje je upućen od strane ravnatelja, ima pravo na plaćeni dopust u sljedećim slučajevima:

	- za svaki ispit po predmetu
	2 dana

	- za diplomski rad
	5 dana

	Radnik za vrijeme stručnog ili općeg školovanja, osposobljavanja ili usavršavanja za vlastite potrebe, ima pravo na plaćeni dopust u sljedećim slučajevima:

	- za svaki ispit po predmetu
	1 dan

	- za diplomski rad
	2 dana


Članak 34.

Radnik može koristiti plaćeni dopust isključivo u vrijeme nastupa okolnosti na osnovi kojih ima pravo na plaćeni dopust, osim u slučajevima dobrovoljnog davanja krvi.

Ako okolnosti iz članka 32. ovoga Ugovora nastupi u vrijeme korištenja godišnjega odmora ili u vrijeme odsutnosti s rada zbog privremene nesposobnosti za rad (bolovanje), radnik ne može ostvariti pravo na plaćeni dopust za dane kada je koristio godišnji odmor ili bio na bolovanju, osim u slučaju dobrovoljnog davanja krvi.

Članak 35.

U pogledu stjecanja prava iz radnog odnosa, ili u svezi sa radnim odnosom, razdoblja plaćenoga dopusta smatraju se vremenom provedenim na radu.

Članak 36.

Radniku se može odobriti dopust bez naknade plaće (neplaćeni dopust) do 30 dana u tijeku kalendarske godine, pod uvjetom da je takav dopust opravdan i da neće izazvati teškoće u obavljanju poslova, a osobito radi gradnje, popravka ili adaptacije kuće ili stana, njege člana obitelji, liječenja na vlastiti trošak, sudjelovanja u kulturno-umjetničkim i športskim priredbama, vlastitoga školovanja, doškolovanja, osposobljavanja, usavršavanja ili specijalizacije, i to:

- za pripremanje i polaganje ispita u srednjoj školi

najmanje 5 dana

- za pripremanje i polaganje ispita u višoj školi 

  ili na fakultetu






najmanje 10 dana

- za sudjelovanje na stručnim seminarima i

  savjetovanjima






najmanje 5 dana

- za pripremanje i polaganje ispita radi stjecanja 

  posebnih znanja i vještina (učenje stranih jezika, 

  informatičko obrazovanje i dr.)



           najmanje 2 dana

Kada to okolnosti zahtijevaju može se radniku neplaćeni dopust iz stavka 1. ovoga članka odobriti u trajanju duljem od 30 dana.

Članak 37.

Za vrijeme neplaćenog dopusta radniku miruju prava iz radnoga odnosa.

U slučaju da za vrijeme neplaćenog dopusta do 30 dana radnik ostvari pravo na produženo osiguranje, poslodavac mu može nadoknadit troškove tog osiguranja.
3. ZDRAVLJE I SIGURNOST NA RADU

Članak 38.

Poslodavac je dužan osigurati nužne uvjete za zdravlje i sigurnost radnika na radu.

Poslodavac će poduzeti sve mjere nužne za zaštitu, te sigurnost i zdravlje radnika, uključujući njihovo osposobljavanje za siguran rad, sprječavanje opasnosti na radu, te pružanje informacija o poduzetim mjerama zaštite na radu.

Poslodavac je dužan osigurati radnu odjeću i obuću radnicima na održavanju objekata i opreme (spremačice, domari i kućni majstori).

Poslodavac je dužan osigurati dodatne uvjete sigurnosti za rad osoba s invaliditetom u skladu s posebnim propisima.

Poslodavac može o svom trošku osigurati svim radnicima jedanput godišnje sistematske zdravstvene preglede.

Članak 39.

Dužnost je svakog radnika brinuti se o vlastitoj sigurnosti i zdravlju, kao i sigurnosti i zdravlju drugih radnika, te osoba na koje utječu njegovi postupci tijekom rada, u skladu s osposobljenošću i uputama koje mu je osigurao poslodavac.

Radnik je dužan upozoriti neposrednog rukovoditelja na sve kvarove i nedostatke na svim uređajima i opremi, kao i na neredovite pojave pri radu i postupke drugih osoba koje mogu oštetiti, uništiti određenu opremu ili ugroziti život i zdravlje radnika.

Radnik koji u slučaju ozbiljne, prijeteće i neizbježne opasnosti napusti svoje radno mjesto ili opasno područje, ne smije biti stavljen u nepovoljniji položaj zbog takvoga postupka u odnosu na druge radnike i mora uživati zaštitu od bilo kakvih neposrednih posljedica, osim ako je po posebnim propisima ili pravilima struke bio dužan izložiti se opasnosti radi spašavanja života i zdravlja života i imovine.

Radnik je obvezan, na zahtjev ravnatelja, podvrći se provjeri da li je pod utjecajem alkohola ili drugih sredstava ovisnosti, pristupiti zdravstvenim, psihofizičkim i drugim pregledima na koje je upućen.
4. PLAĆE I DODACI NA PLAĆE

Članak 40.

Plaću radnika čini osnovna plaća i dodaci na osnovnu plaću.

Osnovna plaća je umnožak koeficijenta složenosti poslova radnog mjesta na koje je raspoređen radnik i osnovica za izračun plaće, uvećan za 0,5% za svaku navršenu godinu radnoga staža. 

Dodaci na osnovnu plaću su dodaci za uspješnost na radu, dodaci za poslove s posebnim uvjetima i druga uvećanja plaće.

Članak 41.

Osnovica za izračun plaće jednaka je osnovici za izračun plaće službenika i namještenika Grada Dubrovnika.

Koeficijenti za pojedina radna mjesta će se urediti sistematizacijom radnih mjesta.

Članak 42.

Plaća se isplaćuje unatrag jedanput mjesečno za protekli mjesec.

Od jedne do druge isplate plaće ne može proći više od 30 dana.

Članak 43.

Poslodavac je dužan na zahtjev radnika izvršiti uplatu obustava iz plaće (kredit, uzdržavanja i sl.)

Članak 44.

Osnovna plaća radnika bez stalnog dodatka uvećat će se:

	- za rad noću
	40%

	- za prekovremeni rad
	50%

	- za rad subotom
	25%

	- za rad nedjeljom
	35%

	- za dvokratni rad s prekidom dužim od 1 sata
	10%

	- za rad u smjenama i turnusima
	5%

	- za rad na blagdane, neradne dane i na Uskrs
	100%


Dodaci iz stavka 1. ovoga članka međusobno se ne isključuju.

Osnovna plaća radnika uvećat će se:

	- ako radnik ima znanstveni stupanj magistra znanosti (mr.sc.)
	8%

	- ako ima znanstveni stupanj doktorata znanosti (dr.sc.)
	15%


pod uvjetom da znanstveni stupanj nije uvjet za radno mjesto na kojemu radnik radi i ako je znanstveni stupanj u funkciji poslova radnoga mjesta na kojemu radnik radi.

Radom u smjenama (smjenski rad) smatra se svakodnevni redovni rad radnika prema utvrđenom radnom vremenu poslodavca, koji radnik obavlja naizmjenično tijekom tjedna ili mjeseca, u prijepodnevnom (1. smjena), poslijepodnevnom (2. smjena) ili noćnom (3. smjena) dijelu dana.                  

Rad u smjenama određuje posebnom odlukom poslodavac.

U slučaju više sile, izvanrednog povećanja opsega poslova i u drugim sličnim slučajevima prijeke potrebe, radnik je na pisani zahtjev poslodavca dužan raditi duže od punog, odnosno nepunog radnog vremena (prekovremeni rad).

Prekovremenim radom, kada je rad radnika organiziran u radnome tjednu od ponedjeljka do petka, smatra se svaki sat rada duži od 8 sati dnevno, kao i svaki sat rada subotom ili nedjeljom.

Prekovremenim radom, kada je rad radnika organiziran u smjenama, smatra se svaki sat rada duži od redovnog mjesečnog fonda radnih sati kao i svaki sat rada duži od predviđenoga rada utvrđenog dnevnim rasporedom rada.

Ako je rad radnika organiziran na drugi način, prekovremeni rad je rad duži od 40 sati tjedno.

Prekovremeni rad po radniku može trajati najviše 10 sati tjedno.

Redovni mjesečni fond radnih sati su sati koje radnici trebaju raditi u tekućem mjesecu, a dobije se da se broj radnih dana u tekućem mjesecu pomnoži s 8 sati.

Umjesto povećanja osnovne plaće po osnovi prekovremenoga rada, poslodavac radniku može omogućiti korištenje jednoga ili više slobodnih dana prema ostvarenim satima prekovremenoga rada u omjeru 1:1,5 (1 sat prekovremenoga rada = 1 sat i 30 minuta redovnoga rada), te mu se u tome slučaju donosi odluku u kojoj se navodi broj i vrijeme korištenja slobodnih dana, a najkasnije do posljednjeg dana idućeg mjeseca, kao i vrijeme kada je taj prekovremeni rad ostvaren.

Članak 45.

Kad radnik posebne i radne zadatke radnog mjesta na kojem radi obavlja u opsegu i kvaliteti koja premašuje uobičajene rezultate, poslodavac mu može isplatiti povećanu plaću.

Doprinos radnika s temelja kvalitete rada utvrđuje se u odnosu na kvalitetu izvršenih poslova, odnosa prema korisnicima usluga i pravovremenosti obavljanja poslova. 
Doprinos radnika s temelja radne discipline, utvrđuje se u odnosu na pravovremeni dolazak i odlazak s posla, napuštanje radnog mjesta za vrijeme radnog vremena, iskorištenost radnog vremena i izvršenju poslova radnog mjesta.

Doprinos radnika s temelja obujma izvršenog rada utvrđuje se u odnosu na radne učinke, samoinicijativnost, kreativnost, unapređenje organizacije, povećanje efikasnosti rada, ostvarenje rezultata iznad planiranog.

Radniku koji ostvari po kriterijima utvrđenim ovim člankom rezultate rada veće od prosječnih, odnosno od uobičajenih plaća može se povećati do 20% osnovne plaće radnika.

Iznos uvećanja plaće iz prethodnih stavaka određuje ovlašteni rukovoditelj na prijedlog osobe koja neposredno rukovodi i nadgleda rad radnika, a odluku o isplati stimulativnog dijela plaće donosi poslodavac.

Članak 46.

Osnovna plaća radnika povećava se u slučaju kad radnik povremeno radi u uvjetima rada težim od normalnih za to radno mjesto, koji zahtijevaju posebne psihofizičke napore radnika (npr. buka, vlaga, teški fizički napori s mogućim posljedicama za zdravlje, opasnost od pada, alata i sl.)

Osnovna plaća dodatkom iz prethodnog stavka može se povećati od 5% do 10% osnovne plaće radnika.

Poslovi pod otežanim uvjetima rada i dodatak na plaću utvrđeni su u popisu poslova kod poslodavca.

Osnovna plaća radnika povećava se u slučaju kada je radnik pored poslova ugovorenih ugovorom o radu zadužen i za obavljanje drugih poslova temeljem zakonskih obveza, a za koje su potrebna posebna znanja i ovlaštenja kao npr. stručnjak zaštite na radu ili poslovi spašavanja. 

Ako radnik po nalogu obavlja poslove više složenosti od poslova na koje je raspoređen, u trajanju od 7 do 30 dana, plaća mu se isplaćuje sukladno plaći radnog mjesta za poslove koje je obavljao po nalogu.

Članak 47.

Radniku se uvećava koeficijent složenosti poslova radnoga mjesta za radni staž ostvaren u Ustanovi, kao i u ostalim tijelima koja su prestala po sili zakona, a kojima je Ustanova pravni sljednik, te na radnim mjestima koje je Ustanova zadržala prilikom preuzimanja objekata na korištenje i upravljanje, i  to za:

	- od 20 do 29 godina
	4%

	- od 30 do 34 godina
	8%

	- od 35 i više godina
	10%


Članak 48.

Ako radnik radi na poslovima čija priroda rada ne dozvoljava prekid rada, pa iz tih razloga ne može koristiti dnevni odmor, ima pravo tražiti da mu se vrijeme dnevnog odmora preraspodijeli i da ga koristi kao slobodne dane.

Članak 49.

Ako radnik izostane s rada zbog bolovanja do 42 dana pripada mu naknada plaće najmanje u visini 70% od njegove osnovne plaće ostvarene u mjesecu neposredno prije nego je započeo s bolovanjem.

Naknada u 100% iznosu osnovne plaće pripada radniku kada je na bolovanju zbog profesionalne bolesti ili ozljede na radu.
5. OSTALA MATERIJALNA PRAVA

Članak 50.

Ugovorne strane su sporazumne da poslodavac može radnicima isplatiti regres za korištenje godišnjeg odmora najviše do visine neoporezivog iznosa propisanog Pravilnikom o porezu na dohodak temeljem Zakona o porezu na dohodak, a  koji iznos će odlukom za svaku godinu utvrđivati poslodavac uz prethodnu suglasnost Osnivača.
Članak 51.

Radniku koji odlazi u mirovinu pripada pravo na otpremninu u visini tri prosječne isplaćene netto plaće u gospodarstvu RH u posljednja tri mjeseca.

Članak 52.

Obitelj radnika ima pravo na pomoć u slučaju:

· smrti radnika koji izgubi život u obavljanju rada, u visini pet prosječno isplaćenih neto plaća po radniku u gospodarstvu RH u posljednja tri mjeseca, kao i troškove pogreba.

· smrti radnika u visini tri prosječne isplaćene neto plaće po radniku u gospodarstvu RH u posljednja tri mjeseca i troškove pogreba. 

Po troškovima pogreba čl. 46. podrazumijevaju se stvarni troškovi pogreba, ali najviše do visine 2 prosječne mjesečne neto – plaće isplaćene u gospodarstvu RH u posljednja 3 mjeseca. 

Članovima obitelji radnika u slučaju iz prethodnog stavka smatraju se zakonski nasljednici pojedinog reda nasljeđivanja u skladu sa Zakonom o nasljeđivanju. 

Radnik ima pravo na pomoć u slučaju smrti supružnika, djeteta ili roditelja, očuha ili maćehe, djece i osoba koja su pod skrbništvom, u visini jedne prosječno isplaćene neto plaće po radniku u gospodarstvu RH u posljednja tri mjeseca.

Članak 53.

Ugovorne strane su sporazumne da će se djeci, odnosno zakonskim starateljima djece radnika koji je izgubio život u obavljanju rada, mjesečno isplaćivati pomoć, i to:

· za dijete predškolskog uzrasta 50% prosječno isplaćene neto plaće po radniku u gospodarstvu RH u posljednja tri mjeseca;

· za dijete do završenog osmog razreda osnovne škole 70% prosječno isplaćene neto plaće po radniku u gospodarstvu RH u posljednja tri mjeseca;

· za dijete do završene srednje škole, odnosno redovnog studenta 90% isplaćene neto plaće po radniku u gospodarstvu RH u posljednja tri mjeseca. 

Članak 54.

Ugovorne strane su sporazumne da će se djeci, odnosno zakonskim starateljima djece  preminulog radnika,  isplaćivati pomoć ovisna o mogućnostima poslodavca do završetka redovnog školovanja, a najdalje do 26 godine života.

Članak 55.

Radnik ima pravo na pomoć jedanput godišnje u slučaju:

· bolovanja radnika dužeg od 90 dana, u visini jedne prosječne isplaćene neto plaće po radniku u gospodarstvu RH u posljednja tri mjeseca;

· radi nabave prijeko potrebnih medicinskih pomagala, odnosno pokrića participacije pri liječenju, odnosno kupnji prijeko potrebnih lijekova za radnika, dijete ili supružnika, u visini jedne prosječne isplaćene neto plaće po radniku u gospodarstvu RH u posljednja tri mjeseca ako troškovi nisu odobreni od strane Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje;

· za rođenje djeteta do visine neoporezivog iznosa po pravilniku o porezu na dohodak.

Članak 56.

Kada je radnik upućen na službeno putovanje, pripada mu puna naknada prijevoznih troškova, dnevnica i naknada iznosa hotelskog računa za noćenje.

Ugovorne strane sporazumne su da visina dnevnice iznosi 170,00 kuna, odnosno do visine neoporezivog iznosa.

Ukoliko je radniku osigurana odgovarajuća dnevna prehrana, isplatit će mu se 50% iznosa dnevnice iz stavka 2. ovoga članka.

Ukoliko je radniku osiguran odgovarajući smještaj u čvrstome objektu, nema pravo na naknadu hotelskog računa za noćenje.

Članak 57.

Za vrijeme rada izvan stalnog mjesta rada u kojem je zaposlen, radnik ima pravo na dodatak za rad na terenu, bez obzira na to koliko je dana radio.

Terenski dodatak se isplaćuje radniku najkasnije posljednji radni dan u mjesecu, za idući mjesec.

Visina terenskog dodatka iznosi najmanje 170,00 kuna, odnosno do visine neoporezivoga iznosa.

Ukoliko je radniku za vrijeme rada izvan sjedišta poslodavca i izvan mjesta njegova stalnoga boravka osigurana odgovarajuća dnevna prehrana, isplatit će se 50% iznosa dodatka iz stavka 3. ovoga članka.

Ukoliko je radniku za vrijeme rada izvan sjedišta poslodavca i izvan mjesta njegova stalnog boravka osiguran odgovarajući smještaj (u čvrstom objektu), nema pravo na naknadu iznosa hotelskog računa za noćenje.

Pored terenskoga dodatka radnik ima pravo i na dodatke iz članka 44. za svaki stvarno određeni sat rada.

Dnevnica i terenski dodatak se međusobno isključuju.

Članak 58.

Radniku pripada naknada za odvojeni život od obitelji ako zbog mjesta stalnoga rada, različitog od prebivališta njegove obitelji, živi odvojeno od obitelji.

Pravo iz stavka 1. ovoga članka nema radnik koji živi odvojeno od obitelji ako je:

· raspoređen u mjesto rada različito od prebivališta njegove obitelji na temelju osobnoga zahtjeva;

· putem javnoga natječaja primljen u radni odnos u mjesto rada različito od prebivališta njegova obitelji;

· raspoređen u mjesto rada različito od prebivališta njegove obitelji, temeljem obveze preuzete ugovorom o školovanju;

· obitelj odselila u drugo mjesto.

Naknada se isplaćuje za pokriće povećanih troškova života zbog odvojenosti od obitelji, odnosno rada i stalnoga boravka izvan mjesta stalnoga prebivališta.

Ukoliko je radniku osiguran plaćeni smještaj ili prehrana, visina naknade u novčanome iznosu umanjit će se u odgovarajućem iznosu.

Naknada za odvojeni život od obitelji i naknada troškova prijevoza od mjesta prebivališta do mjesta rada međusobno se isključuju.

Ugovorne strane sporazumne su da visina naknade za odvojeni život od obitelji radnika iznosi 1.000,00 kuna, odnosno do visine neoporezivog iznosa.

Članak 59.

Radnik ima pravo na naknadu troškova prijevoza na posao i s posla mjesnim javnim prijevozom u visini stvarnih izdataka prema cijeni mjesečne pretplate prijevozne karte.

Radnik ima pravo na naknadu troškova prijevoza na posao i s posla međumjesnim javnim prijevozom u visini stvarnih izdataka prema cijeni mjesečne pojedinačne karte.

Ako radnik mora sa stanice međumjesnog javnog prijevoza koristiti i mjesni prijevoz, stvarni izdaci utvrđuju se u visini troškova pretplate karte mjesnog i međumjesnog javnog prijevoza.

Ako je radnicima odobreno korištenje privatnog automobila u službene svrhe, imaju pravo na naknadu troškova u visini iznosa na koji se, prema poreznim propisima, ne plaća porez.

Naknada troškova prijevoza iz stavka 1, 2. i 3. ovoga članka, isplaćuje se radniku unaprijed za idući mjesec.

Članak 60.

Radnici mogu kolektivno biti osigurani od posljedica nesretnog slučaja za vrijeme obavljanja rada, kao i u slobodnom vremenu, tijekom 24 sata.

Članak 61.

Radniku pripada pravo na isplatu jubilarne nagrade za neprekidni rad u Ustanovi, kao i u ostalim tijelima koja su prestala po sili zakona, a kojima je Ustanova pravni slijednik, te na radnim mjestima koje je Ustanova zadržala prilikom preuzimanja objekata na korištenje i upravljanje, kada navrše:

- 5 godina

- u visini 1 osnovice iz st. 2. ovoga članka

- 10 godina

- u visini 1,25 osnovice iz st. 2. ovoga članka

- 15 godina

- u visini 1,50 osnovice iz st. 2. ovoga članka

- 20 godina

- u visini 1,75 osnovice iz st. 2. ovoga članka

- 25 godina

- u visini 2 osnovice iz st. 2. ovoga članka

- 30 godina

- u visini 2,50 osnovice iz st. 2. ovoga članka

- 35 godina

- u visini 3 osnovice iz st. 2. ovoga članka

- 40 godina

- u visini 4 osnovice iz st. 2. ovoga članka

Osnovica za isplatu jubilarnih nagrada je prosječna isplaćena neto plaća po radniku u gospodarstvu u posljednja tri mjeseca.

Jubilarna nagrada isplaćuje se prvog narednog mjeseca od mjeseca u kojem je radnik ostvario pravo na jubilarnu nagradu, a najkasnije do isteka tekuće godine.

Iznimno, ako radniku prestaje rad u Ustanovi, a ostvario je pravo na jubilarnu nagradu, nagrada će se isplatiti radniku ili njegovim nasljednicima, sljedećeg mjeseca po prestanku rada.

Članak 62.

Ugovorne strane sporazumne su da poslodavac može radniku za svako dijete do 15 godina starosti, koje puni u godini u kojoj se isplaćuje prigodni dar, u prigodi Dana svetoga Nikole isplatiti iznos najviše do visine neoporezivog iznosa propisanog Pravilnikom o porezu na dohodak temeljem Zakona o porezu na dohodak, a  koji će odlukom za svaku godinu utvrđivati poslodavac uz prethodnu suglasnost Osnivača.

U slučaju da su oba roditelja djeteta koji ostvaruje pravo na naknadu iz prethodnoga stavka radnici Ustanove, naknadu može ostvariti samo dijete po osnovi jednog roditelja i to onoga koji je nositelj zdravstvenog osiguranja djeteta. 

Članak 63.

Ugovorne strane sporazumne su da Poslodavac može radniku isplatiti godišnju nagradu za božićne blagdane u iznosu najviše do visine neoporezivog iznosa propisanog Pravilnikom o porezu na dohodak temeljem Zakona o porezu na dohodak, a  koji iznos će odlukom za svaku godinu utvrđivati poslodavac uz prethodnu suglasnost Osnivača.

Ugovorne stranke su sporazumne da će prilikom isplate božićnice poslodavac radniku dati dar u naravi u vrijednosti najviše do visine neoporezivog iznosa propisanog Pravilnikom o porezu na dohodak temeljem Zakona o porezu na dohodak, a  što će odlukom za svaku godinu utvrđivati poslodavac uz prethodnu suglasnost Osnivača.

Članak 64.

Radnici imaju pravo na naknadu za topli obrok u visini 300,00 kn neto

mjesečno i isplaćivat će se kao dodatak na plaću.

Članak 65.

Radniku pripada naknada za izum i tehničko unaprjeđenje.

Posebnim ugovorom zaključenim između radnika i poslodavca uredit će se ostvarivanje konkretnih prava iz stavka 1. ovoga članka.

Članak 66.

Iznos materijalnih prava iz članka 50., 51., 52., 53., 54., 55., 56., 57., 58., 59., 60., 61. i 62.  ugovoreni su u neto iznosima i mogu se ostvariti samo u slučaju kada su sredstva za ista osigurana u proračunu Grada Dubrovnika.
6. ZAŠTITA PRAVA RADNIKA

Članak 67.

Sve odluke o ostvarivanju prava, obveza i odgovornosti radnika obvezno se izrađuju u pisanom obliku i s obrazloženjem dostavljaju radniku.

Članak 68.

Odlučujući o izjavljenom prigovoru radnika na rješenje iz članka 67. ovoga Ugovora, ravnatelj ili osoba koju on za to ovlasti dužan je prethodno razmotriti mišljenje sindikalnog povjerenika ili druge ovlaštene osobe Sindikata, ako to zahtijeva radnik.

Članak 69.

U slučaju kada radnik daje otkaz, otkazni rok ne može biti duži od mjesec dana ako on za to ima osobito važan razlog. 

Članak 70.

Radnik kojemu je prestao radni odnos zbog poslovnih, organizacijskih, odnosno posebnih potreba rada ima pravo na otpremninu u visini jedne trećine prosječne mjesečne plaće isplaćene mu u zadnja tri mjeseca prije prestanka radnog odnosa, za svaku godinu radnog staža u Ustanovi.

Ukupan iznos otpremnine iz stavka 1. ne može biti veći od 6 prosječnih mjesečnih plaća koje je radnik ostvario u 3 mjeseca prije prestanka radnog odnosa.

Otpremnina iz stavka 1. ovoga članka isplatit će se radniku posljednjega dana rada.

Članak 71.

Ako ravnatelj ili osoba koju on za to ovlasti zbog tehničkih ili organizacijskih razloga namjerava u razdoblju od šest mjeseci otkazati rad za najmanje petero radnika, dužan je izraditi program zbrinjavanja viška radnika.

Na program zbrinjavanja viška radnika iz stavka 1. ovoga članka odgovarajuće se primjenjuju odredbe Zakona o radu.

Prilikom izrade programa zbrinjavanja viška radnika, ravnatelj ili osoba koju on za to ovlasti, dužan je prethodno se savjetovati sa Sindikatom.

Radnicima se može otkazati rad ako im mjerama iz programa zbrinjavanja viška radnika nije moguće osigurati radnje u roku mjesec dana od dana donošenja programa.

Članak 72.

(1) U slučaju redovitog otkaza, otkazni rok je najmanje:

1.1. dva tjedna, ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno manje od jedne godine,

1.2. mjesec dana, ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno jednu godinu,

1.3. mjesec dana i dva tjedna, ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno dvije godine,

1.4. dva mjeseca, ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno pet godina,

1.5. dva mjeseca i dva tjedna, ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno deset godina,

1.6. tri mjeseca, ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno dvadeset godina.

(2) Otkazni rok iz stavka 1. ovoga članka radniku koji je kod poslodavca proveo u radnom odnosu neprekidno dvadeset godina, povećava se za dva tjedna ako je radnik navršio pedeset godina života, a za mjesec dana ako je navršio pedeset pet godina života.

(3) Radniku kojem se ugovor o radu otkazuje zbog povrede obveze iz radnog odnosa (otkaz uvjetovan skrivljenim ponašanjem radnika), utvrđuje se otkazni rok u dužini polovice otkaznih rokova utvrđenih u stavku 1. i 2. ovoga članka.

(4) Ako radnik na zahtjev poslodavca prestane raditi prije isteka propisanog ili ugovorenog otkaznog roka, poslodavac mu je dužan isplatiti naknadu plaće i priznati sva ostala prava kao da je radio do isteka otkaznoga roka.

(5) Za vrijeme otkaznoga roka radnik ima pravo uz naknadu plaće biti odsutan s rada najmanje četiri sata tjedno radi traženja novog radnja.

(6) Ako radnik otkazuje ugovor o radu, otkazni rok ne može biti duži od mjesec dana, ako on za to ima osobito važan razlog.
7. ZAŠTITA RADNIKA

Članak 73.

Ako ovlaštena osoba odnosno tijelo ocijeni da kod radnika postoji neposredna opasnost od nastanka invalidnosti, ravnatelj je dužan, uzimajući u obzir nalaz i mišljenje ovlaštene osobe odnosno tijela, u pisanome obliku ponuditi radniku drugo radno mjesto, čije poslove je on sposoban obavljati, a koji, što je moguće više, moraju odgovarati poslovima radnoga mjesta na kojemu je bio prethodno raspoređen.

Članak 74.

Radniku, prijašnjem korisniku prava na rad sa skraćenim radnim vremenom i na drugom odgovarajućem poslu za vrijeme zaposlenja koji je to pravo stekao zbog ozljede na radu ili profesionalne bolesti prema propisima do 31.12.1998.g,  pripada pravo na razliku između plaće koju bi ostvario za puno radno vrijeme na radnome mjestu na koje je raspoređen zbog invalidske mirovine i plaće koju ostvaruje za skraćeno radno vrijeme.

8. INFORMIRANJE

Članak 75.

Ravnatelj je dužan radniku odnosno sindikalnom povjereniku osigurati informacije koje su bitne za socijalni položaj radnika, a posebno:

· o odlukama koje utječu na socijalni položaj radnika,

· o rezultatima rada,

· o prijedlozima odluka i općih akata kojima se u skladu s ovim Ugovorom uređuju osnovna prava i obveze iz osnova rada,

· o mjesečnim obračunima plaća, uz njihov pisani pristanak.

9. DJELOVANJE I UVJETI RADA SINDIKATA

Članak 76.

Poslodavac se obvezuje da će osigurati provedbu svih prava iz oblasti sindikalnog organiziranja utvrđivanja u Ustavu Republike Hrvatske, konvencijama Međunarodne organizacije rada, zakonima i ovim Ugovorom.

Članak 77.

Poslodavac se obvezuje da neće svojim djelovanjem i aktivnostima ni na koji način onemogućiti sindikalni rad, sindikalno organiziranje i pravo radnika da postane članom sindikata.

Povredom prava na sindikalno organiziranje smatrat će se svaki pritisak od strane ravnatelja na radnike članove sindikata, da istupe iz sindikalne organizacije.

Članak 78.

Sindikat se obvezuje da će svoje djelovanje provoditi sukladno Ustavu Republike Hrvatske, konvencijama Međunarodne organizacije rada, zakonima i ovome Ugovoru.

Članak 79.

Sindikat je dužan obavijestiti ravnatelja o izboru odnosno imenovanju sindikalnog povjerenika i drugih sindikalnih predstavnika.

Članak 80.

Aktivnost sindikalnog povjerenika ili predstavnika kod poslodavca ne smije biti sprječavana ili ometana, ako djeluje u skladu s konvencijama Međunarodne organizacije rada, zakonima, drugim propisima i ovim Ugovorom.

Članak 81.

Sindikalni povjerenik ima pravo na naknadu plaće za obavljanje sindikalnih aktivnosti i to tri sata po članu sindikata godišnje.  Ravnatelj ili druga ovlaštena osoba sindikalnom su povjereniku, osim prava iz stavka 1. ovoga članka, dužni omogućiti i izostanak s rada, uz naknadu plaće, zbog pohađanja sindikalnih sastanaka, tečajeva, osposobljavanja, seminara, kongresa i konferencija u zemlji i u inozemstvu. Svaka ozljeda sindikalnog povjerenika prigodom obavljanja sindikalnih dužnosti smatra se  ozljedom na radu.

Članak 82.

Sindikalni povjerenik ne može zbog obavljanja sindikalne aktivnosti biti pozvan na odgovornost, niti doveden u nepovoljniji položaj u odnosu na druge radnike.
Članak 83.
Za vrijeme obnašanja dužnosti sindikalnog povjerenika i šest mjeseci po isteku te dužnosti, sindikalnom povjereniku, i bez suglasnosti Sindikata, ne može prestati rad, osim po sili zakona.
Članak 84.

Prije donošenja odluka važnih za položaj radnika, poslodavac mora o tome obavijestiti sindikalnog povjerenika ili drugoga ovlaštenog predstavnika sindikata i mora mu priopćiti podatke važne za donošenje odluke i sagledavanje njezina utjecaja na položaj radnika.

Važnim odlukama iz stavka 1. ovoga članka smatraju se osobito odluke o:

· donošenju, izmjeni i dopuni akata poslodavca kojima se reguliraju prava iz rada po osnovi rada radnika (akta o unutarnjem ustrojstvu i pravilnici o unutarnjem redu),

· planu zapošljavanja, premještaju  i otkazu radniku,

· mjerama zapošljavanja,

· mjerama u svezi sa zaštitom zdravlja i sigurnosti na radu radnika,

· mjerama u vezi sa zaštitom radnika,

· uvođenju nove tehnologije, te promjene u organizaciji i načinu rada,

· planu godišnjih odmora,

· rasporedu radnoga vremena,

· noćnome radu,

· naknadama za izume i tehničko unaprjeđenje,

· donošenje programa zbrinjavanja viška radnika.

Sindikalni povjerenik ili drugi ovlašteni predstavnik Sindikata može se o dostavljenom prijedlogu odluka iz stavka 2. ovoga članka očitovati o roku od osam dana.

Poslodavac, prije donošenja odluke iz stavka 1. ovoga članka, dužan je razmotriti dostavljene primjedbe sindikalnog povjerenika ili drugog ovlaštenog predstavnika Sindikata.

U slučaju donošenja odluka protivno odredbama stavka 1, 3. i 4. ovoga članka, komisija nadležna za tumačenje i praćenje primjene ovoga Ugovora obavijestit će odmah poslodavca i Sindikat državnih službi, u smislu odredbe članka 104. stavka 6. i 7. ovoga Ugovora.

Članak 85.

Poslodavac je dužan razmotriti prijedloge, inicijative, mišljenja i zahtjeva Sindikata u svazi s ostvarenjem prava, obveza i odgovornosti iz rada i po osnovi rada i o zauzetim stajalištima dužan je u roku osam dana od primitka prijedloga, inicijative, mišljenja i zahtjeva pismenim putem izvijestiti Sindikat.

Poslodavac ili osoba koju on ovlasti dužan je na zahtjev sindikalnog povjerenika primiti ga na razgovor i s njim razmotriti pitanja sindikalne aktivnosti i materijalnu problematiku radnika, najkasnije u roku od 8 dana od predaje pismenog zahtjeva za prijam.

Članak 86.

Poslodavac je dužan, bez naknade, osigurati za rad Sindikata sljedeće uvjete:

· prostoriju za rad u pravilu odvojenu od mjesta rada i odgovarajući prostor za održavanje sindikalnih sastanaka,

· pravo na korištenje telefona, tele faxa, interneta i drugih raspoloživih tehničkih pomagala,

· slobodu sindikalnog izvješćivanja i podjelu tiska,

· obračun i ubiranje sindikalne članarine, a po potrebi i drugih davanja preko isplatnih lista u računovodstvu, odnosno prilikom obračuna plaća doznačiti članarinu na račun Sindikata, a na temelju pisane izjave članova Sindikata (pristupnica i sl.).

Stranke su suglasne da će poslodavac omogućiti stalnu vezu s internetom i odgovarajuću tehničku infrastrukturu (računalna oprema, lokalna mreža), sindikalnom povjereniku bez naplate.



Članak 87.

Poslodavac je dužan sindikalnom povjereniku ili drugom ovlaštenom predstavniku Sindikata jednom u šest mjeseci omogućiti održavanje sastanaka u radnome vremenu, u dogovoru s ravnateljem.

Članak 88.
Sindikalni čelnik koji profesionalno obavlja dužnost predsjednika Sindikata i kojemu za vrijeme obnašanja dužnosti prestaje radni odnos, ima se pravo nakon isteka mandata, ako ne bude ponovno imenovan na tu funkciju, vrati natrag u radni odnos sukladno svojoj stručnoj spremi.

Prestanak radnog odnosa i povrat u radni odnos, uređuje se pismenim sporazumom zaključenim između Sindikata i ravnatelja, odnosno druge osobe koju on za to ovlasti.

Članak 89.

U provođenju mjera zaštite na radu, sindikalni povjerenik ima pravo i obvezu osobito:

-   sudjelovati u planiranju mjera za unaprjeđivanje uvjeta rada, biti

    informiran o svim promjenama od utjecaja na sigurnost i zdravlje 

    radnika,

· biti informiran o svim promjenama od utjecaja na sigurnost i zdravlje radnika,

· primiti primjedbe radnika na primjenu propisa i provođenje mjera zaštite na radu,

· biti nazočan inspekcijskim pregledima i informirati inspektora o svim zapažanjima radnika,

· pozvati inspektora zaštite na radu kada ocijeni da su ugroženi život i zdravlje radnika, a poslodavac to propušta ili odbija učiniti,

· školovati se za obavljanje poslova zaštite na radu, stalno proširivati i unaprjeđivati svoje znanje, pratiti i prikupljati informacije odgovarajuće za rad na siguran način,

· staviti prigovor na inspekcijski nalaz i mišljenje,

· svojom aktivnošću poticati ostale radnike za rad na siguran način.

Ukoliko kod poslodavca nije izabran povjerenik zaštite na radu u skladu s propisima s područja zaštite na radu u roku od 90 dana od dana početka primjene Kolektivnog ugovora, onda ga može imenovati Sindikat.

10.  MIRNO RJEŠAVANJE KOLEKTIVNIH RADNIH SPOROVA

Članak 90.

Za rješavanje kolektivnih radnih sporova između potpisnika ovoga Ugovora, koje nije bilo moguće riješiti međusobnim pregovaranjem, mora se provesti postupak mirenja.

Članak 91.

Postupak mirenja provodi Mirovno vijeće.

Mirovno vijeće ima pet članova.

Poslodavac i Sindikat imenuju po dva člana u Mirovno vijeće.

Stranke su suglasne da će izbor petog člana mirovnog vijeća kao predsjednika povjeriti predsjedniku Općinskog suda ili osobi koju on ovlasti.

Članak 92.

Postupak mirenja pokreće se na pisani prijedlog jednog od potpisnika ovoga Ugovora, a mora se dovršiti u roku od pet dana od dana pokretanja postupka mirenja.

Članak 93.

U postupku mirenja Mirovno vijeće ispitat će navode i prijedloge ugovornih strana, a po potrebi prikupit će i potrebne obavijesti i saslušati stranke.

Mirovno vijeće sastavit će pisani prijedlog nagodbe.

Članak 94.

Mirenje je uspjelo ako obje strane prihvate pisani prijedlog nagodbe.

Nagodba u smislu odredbe stavka 1. ovoga članka ima pravnu snagu i učinke kolektivnog ugovora.
11. ŠTRAJK

Članak 95.

Ako postupak mirenja ne uspije, Sindikat ima pravo pozvati na štrajk i provesti ga sa svrhom zaštite i promicanja socijalnih interesa svojih članova.

Za organizaciju i provedbu štrajka Sindikat koristi sindikalna pravila o štrajku.

Članak 96.

Štrajk se mora najaviti drugoj ugovornoj stranki najkasnije tri dana prije početka štrajka.

U pismu u kojemu se najavljuje štrajk moraju se naznačiti razlozi za štrajk, mjesto, dan i vrijeme početka štrajka.

Članak 97.

Pri organiziranju i održavanju štrajka, organizator i sudionici štrajka moraju voditi računa o ostvarivanju Ustavom zajamčenih prava i sloboda drugih, a osobito o osiguranju života, zdravlja i sigurnosti ljudi i imovine.

Članak 98.

Najkasnije na dan najave štrajka Sindikat mora objaviti pravila o poslovima na kojima se rad ne smije prekidati za vrijeme trajanja štrajka.

Članak 99.

Na prijedlog poslodavca, Sindikat i poslodavac sporazumno izrađuju i donose pravila o poslovima koji se ne smiju prekidati za vrijeme štrajka.

Pravila iz stavka 1. ovoga članka sadrže naročito odredbe o radnim mjestima i broju radnika koji na njima moraju raditi za vrijeme štrajka, a s ciljem omogućavanja obavljanja rada nakon završetka štrajka, odnosno s ciljem nastavka obavljanja poslova koji su prijeko potrebni, osobito radi sprječavanja ugrožavanja života, osobne sigurnosti ili zdravlja pučanstva
Članak 100.
Ako se po pravilima o poslovima koji se ne smiju prekidati za vrijeme štrajka ne postigne suglasnost u roku od 8 dana od dana dostave prijedloga poslodavca Sindikatu, pravila će utvrditi arbitraža, sastav koje utvrđuje odgovarajućom primjenom članka 91. ovoga ugovora.

Pravila iz stavka 1. ovoga članka, arbitraža je dužna donijeti u roku od 8 dana od dana dostave prijedloga arbitraži.
Članak 101.

Ako poslodavac nije predložio uređivanje pravila iz članka 96. ovoga ugovora do dana početka postupka mirenja, postupak utvrđivanja tih poslova ne može pokrenuti do dana okončanja štrajka.
Članak 102.

Štrajkom rukovodi štrajkaški odbor sastavljen od predstavnika organizatora štrajka, koji se je dužan na pogodan način očitovati strani protiv koje je štrajk organiziran, kako bi se nastavili pregovori u svrhu mirnog rješenja spora.

Članovi štrajkaškog odbora ne mogu biti raspoređeni na rad za vrijeme štrajka.

Članak 103.

Organiziranje štrajka ili sudjelovanje u štrajku sukladno odredbama ovoga Ugovora ne predstavlja povredu službene odnosno radne dužnosti.

Sudioniku štrajka plaća i dodaci na plaću mogu se smanjiti razmjerno vremenu sudjelovanja u štrajku.

Članak 104.

Radnik ne smije biti stavljen u nepovoljni položaj u odnosu na druge radnike zbog organiziranja ili sudjelovanja u štrajku organiziranom sukladno odredbama ovoga Ugovora, a niti smije biti ni na koji način prisiljen sudjelovati u štrajku, ako to ne želi.

Članak 105.

Ugovorne strane suglasne su da poslodavac može od nadležnoga suda zahtijevati zabranu štrajka koji je organiziran protivno odredbama ovoga Ugovora i pravilima Sindikata.
12.  SOCIJALNI MIR

Članak 106.

Ugovorne strane se obvezuju za vrijeme trajanja ovoga Ugovora na socijalni mir.

Izuzetno, dozvoljen je štrajk solidarnosti uz najavu, prema odredbama ovoga Ugovora ili korištenje drugih metoda potpore zahtjevima radnih u određenoj drugoj djelatnosti.

13.  TUMAČENJE I PRAĆENJE UGOVORA

Članak 107.

Za tumačenje odredaba i praćenje primjene ovoga Ugovora, ugovorne stranke imenuju zajedničku komisiju u roku od 15 dana od dana potpisa ovoga ugovora.

Komisija ima šest članova od kojih  Osnivač i Ustanova imenuju tri člana te Sindikat tri člana.

Komisija donosi Pravilnik o svome radu.

Sve odluke komisija donosi većinom glasova, a u slučaju podijeljenog broja glasova odlučuje glas predsjednika komisije.

Predsjednika biraju ugovorne strane, naizmjenično, svakih 6 mjeseci.

Ugovorne strane su dužne pridržavati se danog tumačenja.

Komisija će jednom u šest mjeseci, a po potrebi i ranije, izvijestiti poslodavca i Sindikat o stanju na području primjene Ugovora s obzirom na poštivanje njegovih odredbi, u cilju identificiranja možebitnih zapreka za ostvarivanje prava radnika.

Na pisani zahtjev za tumačenje odredbi ovog Ugovora komisija je dužna odgovoriti u roku od 8 dana.

Poslodavac i sindikat razmotrit će slučajeve sustavnog kršenja Ugovora radi sprječavanja mogućih sudskih sporova i odrediti mjere za njegovu provedbu.
14.  PRIJELAZNE I ZAKLJUČNE ODREDBE

Članak 108.
Smatra se da je ovaj Ugovor zaključen kada ga potpišu ovlašteni predstavnici ugovornih strana.

Članak 109.
Ovaj Ugovor sklapa se na vrijeme od četiri godine.

Članak 110.

Svaka ugovorna strana može predložiti izmjene i dopune ovoga Ugovora.

U ime Sindikata prijedlog izmjene i dopune ovoga Ugovora podnosi Pregovarački odbor.

Strana kojoj je podnesen prijedlog za izmjenu i dopunu ovoga Ugovora, mora se pismeno očitovani u roku od 15 dana od dana primitka prijedloga, te mora pristupiti pregovorima o predloženoj izmjeni ili dopuni u roku od 30 dana od dana primitka prijedloga.

Ako strana kojoj je podnesen prijedlog ne postupi u skladu s odredbama stavka 3. ovoga članka, smatra će se da su ispunjeni uvjeti za promjenu odredaba ovoga Ugovora o postupku mirenja.
Članak 111.
Svaka strana može otkazati ovaj Ugovor.

Otkazni rok je tri mjeseca od dana dostave otkaza drugoj strani.

Razlozi za otkazivanje Ugovora su:

· ako se sredstva za ostvarenje prava iz ovog Ugovora ne mogu osigurati ili nisu osigurana u proračunu Grada Dubrovnika,

· ako se izmijene propisi kojima su uređena pitanja upravljanja i financiranja,

· ako se promijeni materijalni položaj Osnivača i Poslodavca,

· ako se promijene gospodarske okolnosti,

· ako nastupi nemogućnost ispunjenja ovog Ugovora u cijelosti ili pojedinih odredbi zbog izvanrednih vanjskih događaja ili promijenjenih okolnosti nastalih nakon sklapanja ovog Ugovora nisu mogli predvidjeti niti ih je ugovorna strana mogla spriječiti/ izbjeći ili otkloniti,

· kršenje obveza utvrđenih ovim Ugovorom,

· u drugim slučajevima koje ugovorne strane ocijene opravdanim.

Članak 112.
Pregovore o obnovi ovoga Ugovora strane će započeti najmanje 30 dana prije isteka roka na koji je sklopljen.
Članak 113.

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisivanja ugovornih strana.
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